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Axel MUNTHE

aceastd divagantd, nara{iune pdnd, la amarul ei sffirqit, pentru
prima oari in lumina critici a propriilor ochi, irr..r" .tn
nelinigtitor sentiment ci m-am descris in aceastd carte cafiind un
om cu mult mai bun dec6t fusesem ?n realitate gi cb imi revine
obligalia moralS de a-mi avertiza cititorii sd incerce s6 nu dea
ctezare tufuror lucrurilor frumoase pe care le voi fi povestit cu o
volubilitate 

^ne-englezeasci. Nu am stire sb le fi spus cititorilor
mei niciun fel de m_lnclunl inten{ionate. Acolo und. ," poate si
ii fi picdlit, m5 voi fi pdcdlit eu insumi cd. amfost un om mai bun
dectt poate voi fi fost. ins[, cel pufin in privinfa unui lucru, pot
zice cu c^ongiinla curatd cd nu mi-am inqblat cititorii, in dragos-
teamea fa15 de animale... Dacd este adevdrat cd"nuexistd un loc
pentru odihna lor vegnic[, afunci cand suferin{ele lor de aici iau
sfdr;it, eu, unul, nu voi_conta pe existenfa vreunui Rai nici pen-
tru mine insumi. Ar trebui sd md duc fdrd teamd, acolo unde se
dyc ef9 qi, dupd plrerea mea, frafii qi surorile din pdduri qi de pe

:?-9i1, din ceruri qi mdri, se duc sd-gi doarmd somnul alindtor,
dispdrdnd ?n misterioasa lor lume de dincolo...

Noaptea va fi fiind intunecoash pe acolo, pentru cd sus, dea*
supra noastrS, nu vor fi stele qi nici speranla in ivirea zorilor, dar
eu.am mai fost qi inainte in intuneric. cu siguranlr in moarte te
vei afla singur, dar nu se poate sd fii cu mult ilai singur dec6t erai
pe vremea c0nd trdiai. -

Axel Munthe
St. James's Club, 1936
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TINERETE

drii pe plaja ingusta de pe Ealupa ce venea de la Sorrento.
C0rduri de bdie{i se jucau printre bdrcile rdsturnate sau iqi

scdldau trupurile de un bronz strdlucitor in valurile care se spdr-
geau de tdrm, iar b5trani pescari, cu bonetele lor frigiene pe cap,
stdteau in fala bdrcilor-case qi ?;i cdrpeau nbvoadele. De partea
cealaltd a debarcaderului, se afla o jumdtate de duzind de mbga-
ri, cu qeile pe spate qi mdnunohiuri de flori intre frdie, qi impre-
.jurul lor flecbreau qi cdntau tot atdt de multe fete cu spadella
trgintii infipte printre Euvilele lor negre de pdr Ei cu c6te o basma
roEie legatb in jurul umerilor. Mbgdruqul care md adusese la
Capri se numea Rosina, iar numele fetei era Gioia. Ochii ei negri
strdlucitori scAnteiau de tinerefe arzdtoare,buzele ii erau la fel de
roqii precum colierul de corali pe care il purta la gdI, puternicii
tlin{i albi luceau ca un Eirag de perle, in rdsul s[u tineresc. imi
zise cd avea cinsprezece ani qi ii spusei cd era mai tdndrd decdt
lusesem eu weodat[. Insd Rosina erabdtrdnl, ,,d antica", spuse
(iioia. Aqa cd md ldsai sd alunec din qa qi incepui s[ urc domol
adrarea ce qerpuia spre sat. In fafa mea, Gioia dansa in picioare-
lc-i goale, cu o ghirland[ de flori pe aW, ca o t6n[rd bacant6, rar
?n urma mea mergea cl1tinatbdtrdna Rosina, pe delicatele=i copi-
[c negre, cu capul aplecat qi urechile ldsate, addncrti in gdnduri.
liu nu aveam timp sb md gdndesc, mintea imi era plind de mirdri



2 Carl Linnaeus, botanist, explorator suedez _ n.tr.
3 Floare, - it., n.tr.
4 Floare! Frumoasd! Frumoasi! * it., n.tr.
5 Ce frumos colier! Frumos! Frumos! - it., n.tr.

Tinerefe

-Da, confirm[ ea.

Piciorul mi se impiedicd de o coioand spart[ de marmur5.

- Roba di Timberio!6 imi explicd Gioia. Timberio cattivo,
Timberio mal' occltio, Timberio camorrista ! 7

- Da, zisei eu, cu amintirile lecturilor din Tacit qi Suetoniu
incd proaspete, Tiberio cattivo!

IeqirXm pe qosea qi ajunserdm in Piazza, unde doi marinari
stdteau ldng5 parapetul ce domina Marina, cdliva caprio{i
rno!6iau infa[aosterieis lui DonAntonio, qi o jumdtate de duzinl
de preoJi stdteau pe treptele ce duceau spre biseric5, gesticulAnd
violent, intr-o conversalie insufle1itd. ,,Moneta! Moneta! Molta
moneta! Niente moneta!"e Gioia alerg6 sX ii sbrute mdna lui Don
Giacinto, care erapdrintele ei confesor qiunvero santol7,deqi nu
ardta deloc a fi astfel. Ea se ducea la spovedanie de doud ori pe

lun[, eu de cdte ori mb duceam la spovedanie?
Deloc!
Cattivo! Cattivo!
Oare ii va spune lui Don Giacinto cd o sdrutasem pe obraz,

sub ldmdi?
Bineinfeles cd nu.
Trecem prin sat qi ne oprim la Punta Tragara.
* O sb md cal6r pe vdrful stdncii aceleia! zisei, ardtdnd c[tre

cea mai abruptb dintre cele trei Faraglionill ce strdluceau la
picioarele noastre ca ametistul. Dar Gioia era sigurd cd nu aq

6 Tiberius Caesar Augustus (42 i.Hr.-37 d.Hr.), al doilea impirat roman care gi-a
trdit ultimii unsprezece ani din via!6 pe insula Capri, gi este inc6 foarte viu pe
buzele locuitorilor, intotdeauna numit,,Timberio" - nota autorului.

7 Timberio cel riu, Timberio care deoache, Timberio banditul! - it., n.tr.
8 Birt it., n.tr.
e Bani! Banil Mulli bani! Niciun ban! - it., n.tr.
lo Sfint adevdrat - it., n.tr.
ll Stdnci marine it., n.tr.

Axel MUNTHE

entuziaste, inima plind de bucuria de a trdi,lumea era minun
qt 

_eu .?ve,am optsprezece ani. Ne_am urmat drumul prin
tufigurile de ginestrat $i d9 mirt in apogeul inflorescenlel,?
qi colo, priniarbadulce-rnirositoare, milte flori p. .ur" n, f.
v[zusem pan[ atunci in patria lui Linnaeus2, igiridicau cap(
pline de gralie ca sd se uite la noi in vreme ce treceam.

; qyi se numeqte floarea aceasta? o ?ntrebai pe Gioia.Lrvuqr yv vtult
Imi lud floarea din m0ni, o privi cu dragoste qi *pr.rrr,
- Fiore!3

- $i ce nume are aceasta?
Ea o privi cu aceeagi delicatd aten{ie:
- Fiore!
- Dar acesteia cum ii spui?
- Fiore! Bello! Bellola
Culese un m'nunchi de mirt frumos mirositor, dar nu mi-r va

da mie. zise cE florile erau pentru Saint cons iuiio, put r"i
sf0nt al insulei capri, ca.e eri in inrregime din *;;i ilasiv qi
fbcuse atit de multe miracole, saint constanzo, ber-ro, beilot

Un lung gir de fete, cu pietre r,ulcanice pe cap, inainta agale
spre noi, intr-o maiestuoasi procesiune, asemenea cariatidelor de
la Erechteum.IJna dintre feie imi zamiiprietenos ;ii;i ;rr. o
portoczilS in mand. Era o sori de-a Gioiei, gi chiar mai fruioasd,
ryy zi.c eu in gdnd. Da,la ei acasd se aflau opt frafi qi Jr;ri, iu,
doi plecaseri in paradise. Tatdl ror se dusese ru dr;it.o*lr,departe' in 

',Barbaria". Uite ce minunat qirag de corali tocmai i-a
trimis ei, che bella collana!! Bella! Bellals.-

- gi tu eqti frumoasd, Gioia, bclla, bella!
I Un soi A. gto-t* - rrrt
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putea sd o fac. un pescar, care ?ncercase si se urce in cbutare de
oud de pesc5ruq, fusese azvdrht in mare de un spirit diavolesc,
care trdia sub infbfiqarea unei qopdrle albastre, ta ret oe albastrd
ca Grota Albastr5, ca sd vegheze comoara ascunsb acolo de
?nsugi Timberio.

inbl{at deasupra prietenosului sdtuc, conturul amenintdtor al
lui Monte Solaro se profila pe cer, la apus, cu piscurile ili-";;-
nin{dtoare qi pantele inaccesibile.

- Vreau sd mi ca\dr imediat pe muntele acela! zisei eu.
Dar Gioiei nu-i pldcu deloc ideea. O cirare ?n trepte, qapte

sute qaptezeci qi qapte de trepte1z, tdiate in stdncd de insugi
Timberio, se intindea in sus, pe flancul muntelui, gi, pe la jumd-
tatea drumului, intr-o pegterd intunecoasd,, trdia u-o*-lup, o
fiarx cumplitd" care mdncase deja c|r[ivacreqtini. La capdtul trep-
telor se afla Anacapri, dar numai gente di montagiar3 trdiau
acolo, oameni foarte rbi cu to{ii. Nici m6car foreslieritqnu se
duceau vreodatb pe acolo, gi nici ea. Ar fi mult mai bine sd urc ra
villa Timberio, sau la Arco Naturale, ori Grotta Maromania!

I Nu, nu am timp, trebuie sX md urc imediat pe munte!
inapoi spre Piazza, exact c6nd ciopotele roase de rugind are

vechii campanilets bdteau de doursprezeee) pentru a anunfa cd
macaroni erau gata. Nu ag vrea, mdcar, sb prAnzesc mai intai, sub
uriagul palmier al lui Alberto pagano? Tre piatti, vino a vorontd,
prezzo una lira.r6 Nu, nu aveam timp, trebuia sd urc imediat pe
munte.

l3 Oamenii muntelui - it., n.tr.
14 strdinii - it., n.tr.
ls Clopotnile - it., n.rr.
16 Trei farfurii, vin la discreJie, preful o lird _ it., n.tr.

18 T9

Tinere{e

- Addio, Gioia bella, bella! Addio, Rosina!17
* Addio, addio e presto ritorno!18
Vai! pentru ,,presto ritorno"l.
- E un pazzo ingleselle furi ultimele cuvinte pe care le auzli

de pe buzele roqii ale Gioiei, in vreme ce urcam treptele fenicie-
ne cdtre Anacapri, purtat de soarta mea. Pe la jumdtatea drumu-
lui, ajunsei din urm6 o bdtrdnd cu un coq plin cu portocale pe cap.

- Buon giorno, signorino!20
Iqi puse jos coqul qi imi intinse o portocal5. Deasupra porto-

calelor zdcea un teanc de ziare qi scrisori, legat cu o basma roqie.
Bbtrdna Maria PorJa-Lettere, cea care ducea poqta de doui ori pe
sdptdmdnd Ia Anacwpri, mi-a devenit mai tdrziu prietenb pe via!5
qi am vdzut-o murind la vArsta de noudzeci qi cinci de ani. Ea
scotoci neindemdnatic printre scrisori, alese cel mai mare plic ;i
mi rugd sd ?i spun dacd era pentru Nannina la Crapara2t, cate
aqtepta nerdbddtoare la lettera de la so{ul ei din America. Nu, nu
era. Poate cd ast[lalt5? Nu, era pentru signora Desdemona
Vacca.

- Signora Desdemona Vacca... repetd neincrezdtoare bdtr6-
na Maria. Poate au vrut sd"zicd la moglie dello Scarteluzzo22, zise
ca. gAnditoare.

Urmdtoarea scrisoare era pentru signor Ulisse Desiderio.

- Cred c1 au vrut sd spund Capolimone23 zisebdtrdnaMarra.
Avusese o scrisoare exact ca asta cu o lund ?n urmd.

Urmdtoarea scrisoare era pentru gentilissima signorina
Rosina Mazzarclla. Acestei doamne pdrea mult mai dificil sd-i

l7 Pe curdnd, Gioia, frumoaso, frumoaso! Pe curdnd, Rosina! - it, n.tr.
18 Pe curAnd si intoarcere grabnicb! - it., n.tr.
19 E un englez nebun! - it., n.tr.
20 Bund ziua, domnulel - it., n.tr.
21 Femeia-caprd - nota autorului.
22 Solia cocogatului - nota autorului.
l2 ^rr Cap de Lhmdie - nota autorului.



Asciutto2s? Sau poate ra Fesseria2e?, sugerea ta o- utta i"ffi, ;;p to$ uriaq de pegle pe cap qi care tocirai ne-a 
":mr-air-"#a.Da, s-ar putea s[ fie penfru la Fesseria, dacd ii 

" 
p"t o to

moglie di Pane e Cipollaso insb nu e nicio ,rri.our. p"ntiu irppi_
nella 'n'coppo u cqmposanto3i saupentru MariuceilL -upuror.u'
sau pentru Giovannina AmmqTsqsane33, care aqteapte 

"i, 
tout"i.la lettera din America? Nu, imi pare .b,r, nu e"iria- c"te-coue

ziar_e eraupentru il reverendo por:*"o Don Antonio di Gi;r;;;;
qi il canonico DonNatare di Tommasso, ea qtia bine astu, deoa-rece erau singurii din sat abona{i la ziare. parohul ;;;;" ;;foalte invdgal qi el era_ cel care depista adesea p.rtr.r.in. 

"ruuscrisorile, dar astdzi plecase la S&rento, intr-o vizitd,ra arhie-,
pisclp, gi de aceea ?mi ceruse mie sb citesc ptic".ite.-nit anu
VTiu nu qtia cdt era de bbtrdna, dar igi amintea 

"X 
J,rr"."joqtu

P:5^4" la cincisprezece ani, chnd mama ei renunlase la'asta.
Binein{eles cd'habar n-avea si citeascx! cend i-am rlr"r Ju.ni-
sem chiar in acea diminea{d, devreme, cu vaporul ioqtei, de la
Sorrento, gi cd nu maimdncasem nimic de atunii, 

"u 
i-i -ui ddd'

o portocalS, pe care o devorai complet, iar cealalti. femeie imioferi imediat nigte fructe de mare din cogur ei, care ,,'i pr"""r*e 
"sete teribil5. Acolo, in Anacapri, exista we,n hani Nu, insi

dea de urmd. Era la Cacciacavailara2a? sau ra Zappareila,r? Saula capatosta26? ori la Femmina Antica2T? Sau Rosinelra pane

Axel MUNTHE

Femeia-brdnz5 - nota autorului,
2s Femeia-5chioapd - nora autorului.
26 incapd(dnata
27 Strdbuna nota autorului.
28 Paine veche * nota autorului.
2e Nu este pentru urechile delicate - nota autorului.
30 Paine Ei ceapi - nota autorului.
3l De dincolo de cimitir - nota autorului.
J2 Morcovi - nota autorului.
33 Ucigaqa de cAini * nota autorului.

Tinerete't

Annarella, la moglie di sagrestano3a, imi putea oferi o excelenti
fudrud de caprd qi un pahar de vin minunat, din podgoria preotului
Don Dionisio, unchiul ei, un vino meraviglioso3s Acolo se mai afla,

de asemenea, La Bella Margherita, pe care sigur o qtiam dupd nume,
qi cd mdtuqa ei se mdritase cu ,,ull lord inglese". Nu, nu qtiam, dar

eram foarte nerXbddtor sd o cunosc peLa Bella Margherita.
Ajunserdm in cele din urmd la cap[tul celor qapte sute ;apte-

zeci qi gapte de trepte qi p[qirdm printr-o trecdtoare boltit5, cu
uriaqele balamale de fier ale podului basculant de pe vremuri
incd fixate ?n st6nc6. Ne aflam inAnacapri. Tot golful Neapolelui
se intindea la picioarele noastre, incercuit de Ischia, Prochida,
bulgbrele de pdm6nt numit Posilipo, scAnteietoarea linie albd a
Neapolelui, Vezuviul, cu norii lui trandafirii de fum, Sorrento,
cdmpia adapostita sub Monte SantAngelo gi, in departare. mun{ii
Apennini, ?ncd acoperili de zdpadd. Chiar deasupra capetelor
noastre, fintuitd pe stdnca abruptd ca un cuib de r,ultur, se afla o
micufd capel5 in ruine. Acoperiqul boltit i se prdbuqise, dar blo-
curile uriage ale ziddriei, arat4ate de o manier'd mai pulin ?ntdl-

nit[ de relea simetricd, inci ii mai suslineau perefii deterioraJi.

- Roba di Timberio! imi qxplicdbdtrdna Maria.

- Cum se numeqte micula capeld?

- San Michele.
,,San Michele! San Michele!" repetb ca un ecou inima mea.

in via de dedesubtul capelei se afla un bdtrdn care s6pa brazde
addnci in pimAnt, pentru noii butaqi de vi![. ,,Buon giorno,
Mastro Vincenzo!" Podgoria era aIui, ca qi casa micb din apro-
piere, pe care o construise singur, ?n intregime, cu propriile-i
mAini, in mare parte cu pietre qi cdrdmizi de la Roba di Timberio,
care erau r[spdndite pretutindeni prin grddtnd'. Maria Porta-

34 Nevasta paracliserului - n.tr.
35 Un vin minunat - n.tr.
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f-etf91e ii povesti tot ce-.qtia despre mine, Mastro Vincenzo

ll:Ti:i::i.yf ::,,1" 
g'iS3" hi;;;; ,.*.,. un pahar de vinuitai la cbsufa 9i la capeld r."tqtuil; #"b#'#;:

cd, abia putui sd rostesc cuvintele:
- Trebuie sd md urc acoro imediat! ii zisei Mariei pofla-

Lettere. insr bitrana im1;p-Gra'.ru'-ui bine si merg cu ea maiintai, sd mdnanc ceva, alrfel nu voi-mai gari,i-i..;it*dj"#
foame qi de sete, md hotfu'i, f6;; nlcio tragere de inimi, sd iit*mez sfatul. ii ficui cu manaluiu"rt 

" 
v"z.rr" ii ri'rpusei cdvoi reveni cur6nd. O.tyardm h d;pe nrqte strddu{e pustii qi neopririm intr-o piazzetta.

- Ecco La Bella Margheritalsa
La Bella Margherita,pur: o.garafd, cu vin roqu qi un mi-nuncli de flori pe o masi dingre{in? 

"i 
q, o. anunld cd, ,,macaroni,,vor fi gatain cinci minute. Era brondi pr..u- i'i;;"hri T,;;il,trisiturile fe{ei, minunate, prof i, autentic gr";;;;.- i_i pusedinainte o farfurie imensf O. ,"u.uro"i.qi se aqezd,qi ea 16ng6mine, privindu-md cu o curiozitate swdzdtoare. ,,friii ant ,ono_co.t"3t md anunfa cu m6ndrie, d. fie.a.e'J^i^ 

"a",i'"t^i,l-pr"upaharul. Bdui in srydtyt2l t"} r iui io,' in .enetut.u .i qi'u-rurorlisale cu ochi negri, la beil-a Cirtiu, 
"ur. 

se alifurase petrecerii cu
:,-Tana 

plini de portocale, p" .ui, o ,,e^r.* cdnd le culesesedmtr-un pom din grddinb. pirin{ii le mrrriserb, gi fratere lor,Andrea, era pescar,-qi numai D;;;;; ;tia pe unde se afla, insbmituga ei trdia in vila proprie cir i"pri ani*-,-J*ig"T.e ."se cdsbtoris e ca un lord inglese? Da, rigu. .a aflasem, dar nu imiaminteam numele a""sGia. ,,Lady'G...,,, spuse La BellaMargherita, cu mdndrie. imi ud*"i'u_int" iu tl_f ,ii.u, insindtatea ei, insi dupd aceea n"-*i-uiamintii artcevadecdt cdcerul de deasupra capurui meu era 
"d;rt* ca safirul, ci vinul lui

Tinerete

l)erroco era rogu ca rubinul, cdLa Bella Margherita stdtea ldngd
rrrine, cu pdrul ei blond Ei buzele-i zdmbitoare.

,,San Michele!" ?mi sund pe neaqteptate in urechi. ,,San
Michele!" se reverberd ca un ecou, adAnc, in inima mea!

- Addio, Bella Margherita! 
^* Addio e presto ritorno!Vai! Intoarcere grabnicd!

O luai inapoi, pe strbduJele pustii, indrept6ndu-md pe cdt de
rcpede puteam cdtre \inta mea. Era ora,sacr6 a siestei, tot satul
dormea. Inviluitd de dogoarea soarelui arzdtor, piazza se pustii-
sc. Biserica era inchisS. Prin uqa pe jumdtate deschisd a qcolii,
rloar vocea de stentor a reverendului canonic, Don Natale, trdm-
bi{a ?n acea liniqte, intr-o monotonie adormitoare: Io mi ammoz-
:o, tu ti ammazzi, egli si emmezza, noi ci ammazziamo, .voi vi
ummazzate, loro si ammazzanois,urmatd intr-un cor ritmic de o
tluzind de bdieli desculli, aqezali in cerc, jos, pe podea, la picioa-
rcle inv[lbtorului lor.

Pe strdduJ5, mai departe, stdtea o maiestuoasi matroani
loman5. Era Annarella in persoanS, frcAndu-mi semn cu o prie-
teneascd fluturare de mAnd ca sd intru. De ce md dusesem la La
lJella Margherita, in loc s[ vin la ea? Nu qtiam c[ al ei cacciaca-
vallo era cea mai bundbrdnzb din toatd locahtatea? Iar in ceea ce

lrrivea vinul, to{i qtiau cb vinul lur parroco nu se compara cu
vinul reverendului Don Dionisio. ,,Altro che il vino del parro-
t'o!"3e addugd ea, ridicAnd semnificativ din umerii-i putemici. in
vreme ce stdteam sub bolta ei, in fa\a unei garafe cu vin alb de-
al lui Don Dionisio, ?ncepu si-mi devind clar c5 s-ar putea sd
aibd dreptate, dar vroiam sd fiu corect qi sd golesc toatd" garafa,
irrainte de a-mi exprima pdrerea finald. Insd c6nd Gioconda,
'tdmbitoarea ei fiicd, md servi cu un al doilea pahar din noua
garafr, m[ hotbr6sem deja. Da, vinul aIb al lui Don Dionisio era

38 Eu md omor, fu te omori, el se omoard... - it., n.tr
3e E altfel dec6:t vinul parohuluil it., n.tr.

-----T_-rb lar-o p" F*rnouruM[f,il,G1 _ it., n.rr.
37 Vinul preotului _ it., n.tr.
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cel mai bun!Arbta asemenea uneirazede soare, u.tr"u grrr,ul
:T11iT111:_i?r 

Gioconda pdrea" iare.a Hebe, in vreme ce

Tinerete

- Pagherete un'altra volta, imi pl5ti{i altd dat6!

- Addio, Annarella, addio, Gioconda!

- Arrividerla, presto ritorno, Sant'Antonio vi benedica! La
Madona vi accompagni !a2

Bitrdnul Mastro Vincenzo incd lucra din greu in via sa,

s[p6nd brazde addnci in pdm6ntul dulce-mirositor pentru vi\a cea
noub. Din c0nd in cdnd, culegea cdte o lespede de marmurd colo-
ratb sau vreo bucat[ de stuf roqu qi le arunca peste zid. ,,Roba di
'limberio", zise el. Md aqezai pe o coloan[ spartd de granit roqu,
vizavi de noul meu prieten. Era molto duro, a fost foarte greu de

spart, zise Mastro Vincenzo. O gdini scunna p[mdntul la picioa-
rele mele, in cbutarea unui vierme, qi chiar sub nasul meu apbru
o moned6. O luai de jos gi recunoscui dintr-o privire nobilul cap

al lui Augustus, ,,Divus Augustus Patero'a3. Mastro Vincenzo imi
zise cd nu.fbcea nici mdcar un baioccoaa, mai puteam gdsi destu-
le din astea pe acolo. iqi fbcuse gr[dina absolut singur qi planta-
se toatd via qi smochinii cu propriile-i m0ini. Muncd grea, spuse

Mastro Vincenzo, ar6t6ndu-mi uriaqele sale mdini b6tbtorite,
pentru c6 tot pdmAntul era plin de roba di Timberio: coloane,
capiteluri, fragpente de statui qi teste di cristianias $i inainte de

a-qi planta vi{a, el trebuise sX sape qi sb le scoatX din pdmAnt qi

apoi si duc[ departe tot acel gunoi. Coloanele le sfirdmase, ca sd

fac[ trepte pentru grddind,;i bineinleles c[ reuEise sd foloseascd
multe din bucSlile de marmur6, cdndigi construise casa, iar restul
il aruncase in prdpastie. Avusese un noroc nemaipomenit cAnd,

cu totul neprevdzut, ddduse peste o mare ?ncdpere subterand
chiar sub casa lui, cu perefi roEii exact cabucata aceea de sub

42 La revedere, intoarcere grabnicS, s6 vd binecuvAnteze Sant'Antonio! Fecioara
lle cu dumneavoastri! - it., n.tr.

a3 Tatirl Divin Augustus - lat., n.tr.
44 Ban, monedl de aram6, - it., n.tr.
as Capete de crestini it., n.tr.

umplea paharul gol.
- Ahro che il vino. del paruoco! Sd nu_mi spui cb nu_i a;a!rdse Annarella. d un vino miracoloso!

"^,^uYftT:,t^o-.; 
,t{l:o::?1, deoarece pe nea.steptare incepui sdvorbesc fluent rimba rtariand, ru o-;Jrff#.il"ii'r""#l ;;mijlocul hohotelor de ras ale mameiqi fiicei. Mt.ilil;Jirn uutde prietenie penrru fol..oioniri;;^i;i pld,ceanumele lui, imi,pl'cea vinul lui, mi g'ndii 

"d ^i;; ild"r'" qirt f". .rr"r,,*qa .,el. Nimic mai u;or, caci in ,.uru u""'.u o..i#r" [#rH.'J:**,,le Figlie di Maria,,ao.
- Este un orn foarte invdqat, zise Annarelra. $tie pe dinafardnumele tuturor martirilor si snniirorii u fost chiar si ra Roma, sdii si{rute mdna panei. 

fusgse $i ;; i; fromaz Nu. Dar la NeaporezNu. Ea fusese o datdla C upii,iiriuu,runlii sale, dar Giocondan.u fusese acolo nic.iod atd. Captri";p-t,-n de .,gente maramente,,at
I i s puse i Annarel lei cd $ri u a.. i g". ioi;ild€';ff#' iJi iuoon,cat de multe miracole fa"rr.. ql.ai ;" mrnunat era, cu tofur dinargint masiv. Se lisd o tdcere .tanj"niiour..* Da, ei zic ci San Constanio al lor_ este din argint masiv,.I.luT? A_nnare I la,^ ri d icdnd a i rpr"t, iio. ain u meri i l"?i,'a 

", 
.i ".qtie? Chi lo sa? Cdt priveqt" 

"iirr""l"le lui,_ le poti numdra pedegete, in vreme ce fjntjl;r"ffi"t "nul 
sibnt at iuiarrJ.upri,trecuse deja de o sutd. Artro c:he'ian constanzo! rmediat fui cutotul de partea lui Sant'A.ntonig, rp.r*a din tot sufletul ?ntr-unalt miracol care si mi readuci .ai ri"i ."pede cu putin{d in incdn-t'torul lui sat. increderea an"u..iGiin t rir*utolru pri.*" , rri

"#;fi1:nio 
era aqa de mare, "eiiileb;*;tl"i;;ii.ur.a

Fiicele Mariei - it., n.tr.
4l Oameni rdi - it., n.tr
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